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Abstract

The paper analyzes structure and semantics of
figurative comparative constructions describing
appearance of main characters in the Yakut epic
Olonkho “D’ulurujar Njurgun Bootur” written by
a classic Yakut writer P.A. Ojunskij as compared
to the Altai heroic epic “Maadaj-Kara”. It has
been found that, comparative polypredicative
constructions with figurative meaning play a
leading role in description of those characters in
the Yakut Olonkho while in the Altai epic
monopredicative constructions are found in
similar cases. In the analyzed descriptions with
comparative polypredicative constructions, the
predicate of the subordinate predicative unit used
as a comparison standard is formed by analytic-
synthetic structures — attribute participles
combined with the postposition xypoyx. In the
Altai epic as opposed to the Yakut Olonkho, the
major means to describe characters are noun
constructions  with the affix —owi and
constructions with the syntactic words xenmy
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AHHOTALIMA
B cratee aHammsmpyercs CTPyKTypa U
CEMaHTHKAa 00pa3HBIX CPaBHUTEIBHBIX

KOHCTPYKLMH, ONMCHIBAIOIIMX BHEIIHUNA BUJ
OCHOBHBIX MEPCOHaXeW B SKYTCKOM OJOHXO
«Ipynypyiiap Heypryn bBootyp», co3naHHBIM
KIIACCUKOM  SIKYTCKOM  JuTepatypel  IL.A.
OHyHCKUM, B COTOCTaBJICHHH C alTalCKUM
repOUYECKUM 3I10COM «Maanaii-Kapay.
YcTaHOBIIEHO, YTO NPU ONHCAHUU BHEIIHOCTEU
3TUX MEPCOHAXEHN SIKYTCKOrO0 OJIOHXO BEIYIIYIO
poiib UIparoT CpaBHUTEIbHBIE
MOJIUIIPETNKATUBHBIE KOHCTPYKIIHU C 00pa3HBIM
3HaYEHUEM, TOI/la KaKk B aJTAaliCKOM 3I10ce B
AHAJIOTMYHBIX cyyasx HMEIOT MECTO
MOHOIIPEIMKATUBHbIE MOCTPOCHHUSL. B
paccMaTpuUBaEeMbIX  ONMCAHUAX  SIKYTCKOIO
OJIOHXO, KOTOpbIE MpEACTaBISIOTCS
CpPaBHUTEITHHBIMU MTOJIATIPE TUKATUBHBIMHU
KOHCTPYKIIHSIMH, MpeIuKaT 3aBUCUMON
MpEAUKaTUBHON €IWHUILIBI, BBICTYIAOIIEH B
KauecTBE JTajOHa CpPaBHEHHSA, OQPOPMIISIETCS
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‘like, as if’, kebepay ‘like, as if’, wuzen ‘like, as
it’, ywxyw | owxow ‘like’, mymein ‘alike’.
Comparative polypredicative constructions with
the participle form —eanowuii as a predicate of the
subordinate predicative unit are used much less.
Active functioning of comparative
polypredicative constructions in the Yakut
Olonkho results from extensive and intensive use
of syntactic means of figurativeness of various
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AHAJMTUKO-CUHTETHYECKUMHU  CTPYKTypamHu —
OTpe/IeTICHHPIMU NPUYACTUSIMA B COYETAHUH C
MOCTIETIOTOM  KypOoyk. B anmraiickom »smoce, B
OTJIMYME OT SIKYTCKOTO OJIOHXO, OCHOBHBIM
CPENCTBOM OIMHCAHUS MEPCOHAKEH CITykKAaT
UMEHHbIE KOHCTPYKIMH ¢ addurcom —owvii u
KOHCTPYKILHUH CO CIY)XeOHBIMHU CIIOBaMH Kenmy
‘CIIOBHO, OJIOOHO’, Kebep.1y ‘ CIIOBHO, TIOTOOHO,
yunen ‘CIOBHO, TMOMOOHO’, ywKkyw / OwKow

levels in the Olonkho. ‘CITOBHO’, myHeil ‘TIOX0%k’. 3HAYUTEIBHO PEKE

HCIIOJIB3YIOTCS CPaBHUTEIIbHBIC
Keywords: Yakut heroic epic Olonkho, Altai TIOJTUTIPEANKATHBHBIE KOHCTPYKIIHH c
epic, contacts, figurativeness, comparative OpHYacCTHOH (HOpPMON -2andvili B KadecTBe
construction, polypredicativeness, comparison CKa3yeMoro 3aBUCHMOM TpEeTUKATHBHOM
standard, comparison indicator. eMUHUIBL. AKTHBHOE (QYHKIHOHHPOBaHHE B
AKYTCKOM OJIOHXO CPpaBHUTCJIbHBIX

MOJIUTIPEIMKATUBHBIX KOHCTPYKIMHA SIBIISIETCS
pPe3yNbTaTOM 3KCTEHCUBHOTO U HWHTEHCHUBHOTO
WCIIOJIb30BaHUS B TeKCTe OJIOHXO
Pa3HOYPOBHEBBIX  CHHTAKCHUECKHUX  CPEJACTB
BEIpKEHUS 00pPa3HOCTH.

KitoueBble cji0Ba: SKyTCKHMH TepOHMYECKHI
310C OJOHXO, ANTAWCKWH 3I0C, KOHTAKTHI,
00pa3HOCTb, CpaBHUTEIbHAs  KOHCTPYKIHA,
MOJUIPEINKAaTUBHOCTD, 3TaJIOH CpPaBHEHHUS,
MOKa3aTelb CPaBHEHUS.

Resumen

El articulo analiza la estructura y la seméantica de las construcciones comparativas figurativas que describen
la aparicion de los personajes principales en la épica de Yakut Olonkho "D’ulurujar Njurgun Bootur" escrita
por un escritor clasico de Yakut P.A. Ojunskij en comparacion con la épica heroica de Altai "Maadaj-Kara".
Se ha encontrado que, las construcciones polipredicativas comparativas con significado figurativo juegan
un papel principal en la descripcion de esos personajes en el Yakut Olonkho, mientras que en el Altai se
encuentran construcciones monopredicativas épicas en casos similares. En las descripciones analizadas con
construcciones polypredicative comparativas, el predicado de la unidad predicativa subordinada utilizada
como estandar de comparacién esta formado por estructuras analitico-sintéticas, participios de atributos
combinados con la posicién kypayk. En la epopeya de Altai en oposicidn al Yakut Olonkho, los principales
medios para describir los personajes son construcciones de sustantivos con el afijo —aprii y construcciones
con las palabras sintacticas xenry 'like, if if, keGepny' like, if if, unmen 'like, como si ', ymkym / ormkonr'
me gusta ', Tyrreii’ igual . Las construcciones polypredicative comparativas con la forma participio —ranmprii
como predicado de la unidad predicativa subordinada se usan mucho menos. El funcionamiento activo de
las construcciones polipredicativas comparativas en el Yakut Olonkho resulta del uso extenso e intensivo
de medios sintacticos de figuracion de varios niveles en el Olonkho.

Palabras clave: Epopeya heroica de Yakut Olonkho, epopeya de Altai, contactos, figuracion, construccion
comparativa, polifredividad, estandar de comparacion, indicador de comparacion.

Introduction

The paper deals with Yakut polypredicative
constructions (PPC) expressing comparative
relations based on epic formulae describing
appearance of main characters in the Olonkho
“D’ulurujar Njurgun Bootur” (Ojunkskij, 2003)
using the structural-semantic method and

comparative analysis. These constructions are
compared to Altai comparative constructions
used in the epic “Maadaj-Kara” (Maadaj-Kara,
1973) to describe appearance of main characters.
The considered epic texts are one of the best
folklore pieces. The Olonkho “D’ulurujar
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Njurgun Bootur” was translated into Russian
(Ojunskij, 1975), “Maadaj-Kara” was translated
into Russian and Yakut (Madaj Xara = Maadaj-
Kara, 2015).

The analyzed Yakut and Altai epics were studied
in terms of simple comparative constructions
(Prokopieva, Ozonova and Zakharova, 2018).
Comparative PPC have not been studied before.
Yakut comparative PPC — compound sentences —
were studied by E.l.Ubryatova (Ubryatova,
1976) and Ju.l. Vasiliev (Vasiliev, 1995) who
defined and described synthetic (indicators -rwivt,
-man, -maasap) and analytic-synthetic means
(participle forms in combination with the
syntactic words xypoyxk, Ovinbi, caga, kapusmos)
of expressing comparative relations.

Use of comparison in Olonkho has not been
adequately described yet. There are papers (see
e.g. (Dedjukina, 2010; Gerasimova and L’vova,
2016; L’vova, 2017)) where ways to express
comparison in Olonkho are analyzed in
structural-semantic and linguo-folkloristic terms.
Z.1. Dedjukina found that out of 3,500
comparative phrases selected from Olonkho texts
comparative constructions with the postposition
kypoyk are the most used (70 %), constructions
with the postposition caga make 29 %, while
constructions  with the indicator of the
comparative case (-maasap) 1 % (Dedjukina,
2010). L.N. Gerasimova and S.D. L’vova suggest
that in the Olpnkho texts they studied a
storyteller “generally uses comparisons that are
used as conventionalised formulae in Yakut”
(Gerasimova and L’vova, 2016). Formulae from
Olonkho are also found in informal language of
the Yakut: “... formulae and formula-like
expressions in their functional sense, strictly
speaking, are not proper epic as they were widely
used in Yakut speech actually by everybody”
(Sleptsov, 1990). In Yakut epic studies, epic
formulae are, first of all, artistically polished
tirades “containing wholesome descriptive
pictures and images” (Vasiliev, 1978). Such
formulae are “brief, their point is concentrated in
the base phrase, their meaning is aphoristic, and
their artistic form is poetic. They are easy to
memorize and thus they are traditionally passed
from one storyteller to another, from one text to
another” (Illarionov, 2006). Meaning of formulae
is determined by meanings of their components
(Robbek, 2014).

In Yakut studies, Olonkho poetics is considered
in terms of comparison images in the paper by
folklorists (Efimova and L ‘vova, 2017) where it
is concluded that “in Yakut oral tradition, the
level of mastering the artistic means of
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comparison has reached its highest” (Efimova
and L‘vova, 2017).

In the Altai language, comparative PPC were
studied by L.N. Tybykova. Her study shows that
in Altai comparative relations are expressed by
nominal and verbal constructions. In nominal
constructions, nouns and pronouns are used as
comparison subject and standard, while in verbal
constructions the situation in the subordinate part
of a compound sentence. Comparative PPC are
represented by synthetic and synthetic-analytic
constructions (Tybykova, 1989).

In the Altai language, comparative relations are
studied on the epic ‘“Maadaj-Kara” translated
Russian as the first step of studying comparative
constructions in this text in terms of
anthropocentric ~ theory ~ of  comparison
(Anisimova, 2013). We described Yakut
comparative constructions as compared to Altai
(Efremov, 2017). The results of structural-
semantic analysis of the constructions under
discussion showed that each language possesses
unique means of expressing these relations. In
particular, Yakut as opposed to Altai
demonstrates  extensive  development  of
comparative PPC which results from historical
development of these languages. It is known that
Yakut early separated from other Turkic
languages and had contacts with Mongolic
languages. It is evidenced by the fact that “the
system of aspects and verbal word formation” of
figurative and onomatopoeic verbs “have a direct
link to morphology of Mongolian verb”
(Ubryatova, 2011). Comparative
monopredicative and polypredicative
constructions in Yakut are also used to express
figurative semantics.

In  Khakass, comparisons are studied
comparatively in Khakass and Russian epic texts
as means to create imagery in such texts
(Vojtenko, 2015). In epic of Mongolic peoples,
semantics of formulae constituted by epitheton
ornans and conventionalized comparisons is
covered (Dampilova, 2015). Functions of
comparisons in the structure of Mansi epic have
been investigated (Gerasimova, 2017).

Methods

In our paper, we analyzed figurative comparative
PPC of the Yakut language used to describe
appearance of Olonkho main characters using the
structural-semantic method. The constructions
under discussion are considered as a part of epic
formulae (EF) since they are involved in
expressing the latter. They are compared to those
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in Altai that describe appearance of epic heroes
in the epic “Maadaj-Kara”.

Results and Discussion

Further, we deal with comparative constructions
used to describe appearance of heroes of the
Upper and Underworld and female characters in
Yakut and Altai epics. Examples are provided by
Russian translations by V. Derzhavin (Yakut
Olonkho) and S. Surazakov (Altai epic) and
glosses?™. The translation of the Yakut Olonkho
is characterized as poetic, while the translator of
the Altai epic “sought to show poetic sense of the
said in Russian without taking poetic license”
[Maadaj-Kara, 62].

The analysis of the Altai heroic epic “Maadaj-
Kara” reveals wide wuse of comparative
constructions such as the ones with synthetic
indicators (comparative affix -owui, ablative affix
-oarr, comparative participle affix —eanowii) as
well as analytic indicators (kenmy ‘like, as if’,
kebepny ‘like, as if’, uunen ‘like, as if’, yuwryw /
owrow ‘like’, myreu ‘alike’). Most frequent are
constructions with the comparative affix —owui
and the comparative indicator kenmy ‘like’. It is
worth mentioning that active use of comparative
syntactic words xebepay ‘like, as if” and xenmy
‘like, as if” is vharacteristic for folklore texts,
above all epic. Most examples are nominative
constructions within simple sentences.

First of all, comparative constructions are used
for describing main heroes: Maadaj-Kara and his
wife Altyn-Targa, their son Kogldej-Mergen,
beauty Altyn-Kiskd, their enemy from the
Underworld Kara-Kula kaan, as well as the
hero’s steed, people, livestock, etc.

274 Glosses from the Altai heroic epic are provided by
Candidate of Philology A.A. Ozonova.
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Appearance of the Middle World heroes in
Yakut and Altai epics

In the Yakut Olonkho, heroes of the Middle
World are described using bipredicative
comparative constructions with a one-component
subordinate predicative unit (SPU), the
subordinate predicate of which is expressed by
past participle (indicator -6sim) combined with
the postposition xypoyx. In the Altai epic,
monopredicative comparative constructions with
comparison standards and indicators expressed
by affix and analytic means are used.

Epic formula “Appearance of the hero Njurgun
Bootur”

In the Yakut epic appearance of the hero Njurgun
Bootur is represented by description of his
muscle, shin and forearm compared with a block:
baan muumum 6acmein oyaywyn / Banmauuvl
ypar 6apeiiniaadeim Kypoyk / Bapweiiel Hvblewin
oviuuvimnaax >0um... / Yonax muumum yhyu
oyaywyn / Yypau-mymaun ycmanaadvim KypoyK
/ Hb000 0bopogop comonoox 36um, / Spuinspic
muumum opmo OyaAywyn / OnoMoommoon vlian
ononnym Kypoyk / Opuins O0ancoll Xapwliaax
a6um (115) ‘Kpemnkue, MOIIHBIC MBIIIIBI €r0, /
C10BHO KOpPHHM JINCTBCHHUI] BEKOBBIX, / ["0JieHn
npsimble ero, / Kak 1Ba TOJCTBIX JIMHHBIX
OpeBHa / M3 OUHIIICHHBIX JTUCTBEHHHIT MOJIOIBIX,
/ JlokoTh COTHYTHIH, Kak pordar, / Kak cpenuuit
Moryunii cyk / M3orHyTO#H KeapoBOW COCHBI’
(Derzhavin, 89). ‘Strong, powerful muscles of
his, / Like roots of century-old larches, / Straight
shins of his, / Like two thick long logs / From
stripped young larches, / The elbow bent like a
lever, / Like a middle strong branch, / of a bent
cedar pine’.
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THUT-UM

Gaai larch-POSS.1SG Oacrbirr

rich best

IYIYH-3-H OanTavqysl yyp-a"

block-POSS.3SG-ACC filled put-CVB

OaprpuuIaa-obIT KypayK 0apbUIbl HbBITBLT

contour-PPFCT POSTP very strong

OBIYYBIH-HAAX 30UT yoJax

muscles-POSSV it appears that-EVID large

THUT-UM yhyn IYIYH-3-H

larch-POSS.1SG long block-POSS.3SG-ACC

yypan-TyTan ycTanaa-ObIT —

hold=CVB hold lengthway-P. PFCT POSTP

HBOJI0 TbOPOKOP COTO-JI00X 30uT,

slender shin- it appears that-EVID

SPUIUIBHIC THHT-HM opTO

cross-fibred larch-POSS.1SG middle
OJIOMOOTTOOH bLIIaH

IYIYH-3-H OJIOM-IIYT

block-POSS.3SG-ACC

Kypayx

cut quickly= CVB

SpUILIS JallChLIT

put into-PPFCT

Xaphbl-Jlaax

POSTP strong crooked

elbow-POSSV

Epic formula “Appearance of the hero Maadaj-Kara”

In the Altai epic the main character, hero Maadaj-
Kara is described through parts of his face:
eyebrows, beard, nose, lashes, eyes, cheeks. This
formula is  represented by  nominal
monopredicative comparative constructions,
with standard of comparison being expressed by
adjectives (e.g. kunur kapa), nouns and indicator
of comparison being the affix -owiii: Kuaumn xapa
6y kabaxmy, / Kupoe kapa 6y cacandy, Koo
kvipraw 6y mymuykmy, Kow acawmolit 6y
kupouxmy. / Kopedn ko3u xox woimonowt, |
Kéopruii 60oiibr ¢y anmuinostii. | Japvim kaiia 6y
nau jaaxmy, / Byoym kaiia Oy 6yoywmy, /
Kuizvin-6apan 6y uvipaiiny / baameipvim 6016011l
kaummol./ bBex mep 6ymxen 6y oenune / beoicen
atievlp man jypeeoutt, / Ak jarawowtii apkasvina /
Anman  yyp kou mypeadwvil, / ODKku japuin
opmo3svina / Jjc batumanvim mebeneedui, / Ixu
k6cmur opmo3svina / T6pmon upux mebeneeduil.
(Maadaj Kara, 75) ‘BpoBH — Kak 4YepHBIii
o6apxart, / I'ycras uepnas Oopoma, / Hoc,
MOA00HBIN MPsIMOMY XpPeOTy ropbl, / PecHuripl,
MIOXOXKHE Ha CeBEpHBIN Jec, / 3opkue riasa,
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noao0HbIe CHHUM 3Be31aM, / CaM OH, TOpOTO,

grcToMy 30J10Ty monoden. / Illexu ero — ¢
noJickansbl, / T'onoBa ero — ¢ weayio ckany, /
JIuio ero — KakK KpacHbIii MapajibHuk — /

TakoB Obp1 MoHf Oorateipe. / Ha kpemko
CJIOEHHOM ero nosicauuie / [Isateaecst TabyHOB
MOT'YT IacTuch, / Ha mupokoii, kak jyr, cniuHe /
[lectbaecart oTap MOTYT CTOSITh. / MeX Iy IByMsI
ero sjonatkamu / CToO KOOBUIUIL MOT'YT YKPBITHCS,
/ Mexay nByms ero riasamu / Copok GapaHoB
moryT ctosits’. ‘Eyebrows are like black velvet,
/ Thick black beard, / Nose like a straight
mountain ridge, / Lashes looking like northern
woods, / sharp eyes like blue stars, / He himself
is dear as pure gold. / His cheeks are as big as
half of a cliff, / His head is as big as a cliff, / His
face is like red rosebay - / That is my hero. / On
the strong built small of his back / Fifty herds can
pasture, / On the back as wide as a meadow /
Sixty flocks can stand. / Between two his
shoulder-blades / A hundred mares can hide, /
Between two his eyes / Forty sheep can stand’.
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KUIUH Kapa oy
velvet black this
Kxabak-my, Kupbe Kapa
eyebrow-POSSV thick black
6y cazan-0y, K00
this beard-POSSV slender
KbIPDAGH oy MyMYyK-my,
bent this nose-POSSV
Kow azaut-moiil oy
northern woods-COMP this
KupOuk-my KOp-20H KO3-U
eyelashes-POSSV see-PART eyes-P0OSS.3
KOK YOJIMOH-ObI, KOOpKuUl
blue star-COMP dear
601i-b cy anmuin-0vlil.
oneself-POSS.3 PTCL gold-COMP
japoim Katia oy
half cliff this
nai jaax-my, byoyn
PTCL cheek-POSSV whole
Kaia oy 6y oyu-my,
cliff this appearance-POSSV
Kbl3bla-0apan oy uvipati-ny
red rosebay this face-POSSV
baamuip-vim 6on-6vlil Kaummul.
hero-POSS.1SG be-CV.NEG PTCL.MOD
bex gnvsg at b6ym-ken
strong build-PART
P ben-u-ne G
o small of the back-POSS.3-DAT e
this fifty
atizvlp wan jyp-eeouii
stud livestock g0-PP
ax Jaxar-ouit apka-3vi-Ha
white meadow-COMP back-POSS.3-DAT
anmau ﬁik Kot
sixty sheep
N Oxu .
myp-2aowiil, Wo japoin
stand-PP shoulder blade
0pmo-3vi-Ha Jhylfn dred baiiman-vim
middle-POSS.3-DAT mare-POSS.1SG
mebene-eouil, tavl% KOC-mumr
stand-PART eyes-GEN
0pmo-3vl-Ha mopmon upuK
forty

middle-POSS.3-DAT

mebene-eoutl
stand-PART

neuter sheep

Appearance of characters from the Underworld in Yakut and Altai epics

Epic formula “Appearance of an Underworld character in the Yakut Olonkho”

Is represented by comparative bipredicative
constructions with impersonal and personal SPU.
Subject participants of the situation, actants, are
(in Russian translation cownuk

‘ice pick’

in personal
comparison in these constructions are teeth

‘ploughshare’) and ‘scythe’ as nouns in the
accusative case
mountain’

in impersonal SPU;
SPU. Moduli

“hill,
of
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(example 1), claws (example 2), face and eyes
(examples 3 and 4) of an Underworld character.
Example 1. Amaan-ovamaan aiiagoin / Awan-
cawan ahan, / (Agvic annvbiviibl / Adaapwiuust
acnoim Kypoyk) / [Hod6un Kyex mumcupu xapa
muucmaps (Dyuluruyar Nyurgun Bootur, 116)

"Kenesnrsle pxkaBbie 3yOnI ero, / UepHbIe KpUBBIC
Kkibiky, / [loxoxue Ha comrHukH, / To u geno
Mmenskanu Bo pry' (Derzhavin, 90). ‘Iron rusty
teeth of his, / Black crooked fangs, / Looking like
ice picks, / Every so often flickered in the
mouth’.

aMaaH-JlbaMaaH alax-a-H aHajI-caHal
bottomless mouth-POSS.3SG-ACC slowly

ac-aH aRbIC AHHbbIbI-HbI

open-CVB eight ice pick-ACC
aJlaapblyYbl ac-TIBIT KypIayK
awkward drive into-PPFCT POSTP
IE30MH KYoex THHCHPHU
rust-NOM green seeking
Xapa THHUC-TIP-3
black tooth-PL-POSS.3SG.

(2) (Yon ovaawvr xomyypyn / Ymcapwima
mynnym  kypoyk) /  You Oseus  xapa
mutvipaxmapa (Dyuluruyar Nyurgun Bootur,
148) ‘Tlans1is! ero, / Beimyckas gecsits / OcTpbix

korte#i, / CIOBHO KOCHI-TOPOYIIH, KPHBHIX...’
(Derzhavin, 113). ‘Fingers of his, / Showing ten
/ Sharp claws, / Bent like scythes’.

YOH JIbaaHbl XOTyypa-H yMcaphbITa

ten Verkhoyansk scythe-ACC upside down

TYN-IIyT KypAYK YOH

hold-PPFCT POSTP ten

JITHD xapa TBIHBIpaX-Tap-a

hooked black= claw-PL-POSS.3SG.
(3) (Cowbip  OvicmBIOLIMBIN  KYPOYK) [/ nepratecsi, / Ilmoma Hoc, / Bynro cumuics
Coinnapvima colmbliiOblm yIBIOHYThCS OH / VI3 TTa3HUIBI Y3KOH, KaK IIeThb
Coimammamax — ceipaitein /  Coliaawnaman ropel, / KpacHeiMu Bekamu okpyxkeH, / Ero
kabucma, / (Xaila xatiowvibvimein  KypOyK) enuHcTBeHHbId T1a3’ (Derzhavin, 36). ‘His ugly

xacnaxmaax, / Xaawnmaax cuukdi sm 03ped
xapasbinan <...> (Dyuluruyar Nyurgun Bootur,
49) ‘bezobpa3zHas xaps ero / Ctajia MOPIIUTECS,

muzzle / Began to crinkle, twitch, / Flattening his
nose, / As if he tried to smile / From the eyehole
as thin as a crack of a mountain, / Surrounded by
red eyelids, / Is his only eye’.

CHIBIP ObIhbIH-OBIT-a-H KypAyK

hill-NOM collapse-PPFCT-POSS.3SG-GEN POSTP
CBITaH-MaTax

CBHIITApbITA CHITHIHOBIT turn out-NEG ChIpaii-a-H

crinkle ugly-PPFCT

ChIJIIaHHAa-T-aH KP0HUCT?

crinkle-CAUS-CVB AUX
o Kypayk

XaWBIH-OBIT-a-H POSTP

collapse-PPFCT-POSS.3SG-GEN

XaaHHaax

blood-ADJ scar

CHHUK3H 3T 03pr> never-healing

face-POSS.3SG-ACC
Xana
mountain

Xaclrax-Traax,
hole

Xapax-a-HaH
eye-POSS.3SG-INSTR

Epic formula describing appearance of an Underworld character in the Altai epic Kara-Kul

When describing the Altai Underworld character,
special attention is given to mouth and eyes that

are compared to lake, half moon, the mouth of
the Underworld. The indicators of comparison
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are analytic indicators xebepay ‘like, as if” and
xkenmy ‘like, as if’: Kopeou xo3u xon kebepay, /
Koeopeon no 0y uaevinean, / Aii 003v1_maamol
xenmy, / Auvliean na 6y kwvizapean (Maadaj Kara,
91) ‘3opkue ero riasa, CIOBHO 03epa, / CHHUMU
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CTaB, CBEPKAIOT, / POT, MOXOXKHH Ha TIOTyMECSII,
/ Kak macTp mpencnogHe, pacKphIT U KpacHeeT.
‘His sharp eyes like lakes, / Having turned blue,
sparkle, / The mouth looking like half-moon, / Is
open and red like the mouth of the Underworld’.

KOp-20H KO3-U KOT

see-PART eyes-POSS.3 lake

Kebepy k020p-20n 1)

like turn blue-PART and

6y yaz-vli-2am au

this sparkle-PASS-PART moon

003-bl maamoi Kenmy

mouth-POSS.3 underworld like

ay-vli-2am aa oy

open-PASS-PART CONJ this

Kbl3ap-2aH

turn red-PART
Appearance of beauties in Yakut and Altai kypoyk) /  Keipmanowwitian — xkecmep — /
epics Koinanauuvieac Kbl1AMaHHAAXx, (Vy

When describing appearance of beauties in
Yakut and Altai epics as with Middle World
heroes and Underworld characters, various
standards of comparison are used. However, to
describe faces of female heroes both epics use
sun and moon as standards of comparison.

Epic formula of the female hero Kyys N’urgun
in the Yakut Olonkho

Uses monopredicative and  bipredicative
constructions with the indicator of comparison
kypoyk. The standards of comparison are
glittering of the setting sun, rays of the rising sun,
sable fur, beaver fur, cowberry juice.

Kuupsn spsp xkyn / Kunbuswun xypoyk /
Kunbusunssx uzoaemaax, / Taxcan spsp kyu /
Capoawamein  kypoyxk /  Capoawanaax
uoyypoaax, / (Kuuc «xvoin 6apaxcan /
Kunbusunssx kaps myymyn / Ksxxansnnum

b6yobypamein / Yommaax myymywn / Yypoym-
mynnym kypoyk) / Cybyn kypoyx Cypaahvin
xaacmaax, (Yyiaax omown yymyu wviian Yypau-
mymawn  connym  Kypoyk) / Xonobypoaan
ammaxxs / Xopo-uonuy yocmaax 36um
(Dyuluruyar Nyurgun Bootur, 459) ‘KpacHpiM
otOieckoM 3axopsmero qas1 ['open pyMsHer ee;
Bensim  otOmeckom  Bocxomsmero  mHS
Ceetmitoch ee juo. CI0BHO BBUIOKEHHBIC B PSJT
epcruaku Onectsamme 3 xpedra OTOOpHOTO
cobons-onuniia, birectenu, ckBo3s, PecHuIlnl ee.
CnoBHO BbUIOKEHHBIE B psiJi OTHUCTHIE BOJOCKH
UepHoro  Mopckoro  600pa,  BeirHymmcs
Jmunnbie 6poBu ee. Kak OpyCHHUKHM OCEHHEH COK,
T'y6si y meii kpacusr.” ‘Her flush was burning like
the red setting sun; her face was shining like the
rising sun. Like a row of shining hair from the
select singleton sable’s back her eyelashes were
shining through. Like a row of red hair of a black
beaver her long eyebrows are bent. Her lips are
red as juice of autumn cowberries’.

KUHPIH 3p-3p KYH KIWIOMAH-3-H
set=PPres sun shining-POSS.3SG-GEN
KypAYK KHJIOMIHHIIX U3/13C-TIIX,

POSTP radiant cheeks-ADJ

TaxcaH 3p-3p KYH capaaHa-Ta-H
rise-PPres sun ny4-POSS.3SG-GEN
KypAyK capJlaHajlaax Hbyyp-faax, KHHUC KBIBUT OapaxcaH
POSTP white faced singleton sable
KHJIOHMSH-HA3X K3p2 TYY-T3-H
shining-ADJ beautiful fur-POSS.3SG-ACC
KKK T-TTUT KYpIyK KbIPTaJJIbbIi-aH

put in a row-PPast POSTP shine-CVB

kehyH-ep KblIanauyyblii-rac KblIaMaH-Haax,
seem-PPres shine-ADJ eyelashes-ADJ

&

v
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yy OyoOypa-Ta-H yoT-Taax
beaver- POSS.3SG-GEN fire-ADJ
yypoyT-Tymiyt Kypayk

put beautifully-PPres POSTP
KypAYK cypaahbiH
POSTP line

yyJaax oToH-@ yy-Ta-H
cowberry-NOM juice-POSS.3SG-ACC
YypaH-TyT-aH COT-0yT
attach-CVB spread-PPast
xoso0ypaaa-a 3T-TIX-X3

cite as an example-CVB
yoc-Taax
lips-ADJ

say-COND-DAT
30Ut
EVID

TYY-T3-H
fur-POSS.3SG-ACC
cyoyn-NOM

a row of hay
Xaac-Taax,
eyebrows-ADJ
blI-aH
take-CVB
KypayK
POSTP
XOpO-4OI4y
round button

Epic formula of the beauty Altyn-Kuski in Altai epic

The Altai epic uses the following means to
describe Altyn- Kiiskii’s beauty: the comparative
affix -owui, comparative construction with the
ablative case indicator —odaw, and the
postposition yuxyw | owxow ‘like, as if”.

Al kebepun auiea bepbec, / Anmoin ywKyu 0y
bonynmoip, / Kyn kebepun kynee bepbec, |
Kymyw yukyws smou 6oameip. / Cononvidutit 6y
kayapny, / Tonvl aiidstii_on uvipauny, / Kopeon
KO3U KOK 4oamoHObll, / Kdéopruil botibl cy
anmeinovtit, / Yvikkan audamw ysvinysielioy, /
Tuiieen kynnen xen-keenoy (Maadaj Kara, 225)
‘JIyHOMOMOOHOE JIHIIO €€ Ha JIYHY HE CMEHSICIIb,
/ Kak 3omo0to, Guecreno, / ConnuenomnodHoe

JIMII0 €€ Ha CcojHIle He cMmeHsemb, / Kak
cepedpo, cusuto. / lllexu mogo6ubl pamyre, /
Jlumo kpyrioe, Kak MoJiHAs JyHa, / 30pkue
rna3a — Kak cHHHe 3Be3lbl, / Cama — Kak
yHucToe 30Ji0T0. /  B3omemmed  TyHBI
npekpacHee, Jlydell yTpeHHero cojHLa Kparie.’
‘Her moonlike face you will not change for the
moon, / Like gold it glittered, / Her sun-like face
you will not change for the sun, / Like silver it
shone. / Her cheeks are like a rainbow, / The
face is as round as the full moon, / Sharp eyes
are like blue stars, / She herself is like pure
gold. / She is more beautiful than the risen moon,
more pretty than rays of the morning sun.’

ail Kebep-u- ati-ea

moon face-POSS.3-ACC moon-DAT
bep-bec, anmoin VUKV
give= PART.NEG gold like

oy 6on-ynmoip, KJH

this be-EVID sun
Kebep-u-n KyH-ce bep-obec,
face-POSS3-ACC sun-DAT give- PART.NEG
Kimyiu VUKV 2MOU

silver like now
601-moip. CONOHBI-OblU oy

be-EVID rainbow-COMP this
Kauap-ny movl aii-ovil
cheeks-POSSV full moon-COMP
on ubIpaii-ny, KOp-20H

he face-POSSV see-PART
KO3-U KOK YOIMOH-0bLL
eyes-POSS.3 blue star-COMP
KOOpKull 601i-b cy

dear oneself-POSS.3 pure
AMmuiH-0bl1, YbIK-KAH aun-oaw
gold-COMP rise-PART moon-ABL
YbINYbILLIOY, muii-een KVH-Hen
beautiful get-PART sun-ABL
Ken-KeeHoy

pretty
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Investiga
Conclusion

The comparative analysis of comparative
constructions used to describe appearance of
main characters of the Yakut heroic epic
“D’ulurujar Njurgun Bootur” by P.A. Ojunskij
and the Altai epic “Maadaj Kara” by A.G. Kalkin
revealed the following similarities and
differences:

a) Figurative comparative constructions
are major means to describe appearance
of main characters in traditional epic
formulae both in Yakut and Altai epics;

b) In the Yakut epic, such constructions
are characterized by both
monopredicative and polypredicatve
structure while in the Altai epic they are,
as a rule, monopredicative;

c) Standards and indicators of comparison
are different in the analyzed
constructions. The following standards
are used to describe appearance of main
characters: 1) Middle World hero —
Yakut Olonkho: larch; Altai epic:
velvet, mountain ridge, woods, star,
gold, cliff, rosebay; 2) Underworld
character — Yakut Olonkho: ice pick,
scythe, hill; Altai epic: lake, half-moon,
Underworld mouth; 3) beauties — Yakut
Olonkho: sun, moon, sable fur, beaver
hair, cowberry juice; Altai epic: moon,
sun, gold, silver, rainbow, stars.
Indicators of comparison: Yakut
Olonkho — postposition xypoyx; Altai
epic — comparative affix -owz, ablative
case affix —marr, comparative participle
—eanowvii, and comparative syntactic
words kenmy ‘like, as if’, ke6epny ‘like,
as if’, vuzen ‘like, as if’, ywryw |/
owxow ‘like’, mymen ‘alike’.

Active functioning of comparative
polypredicative construction in the Yakut epic
results from intensive and extensive use of
syntactic means of expressing figurativeness of
various levels.

Abbreviations

1, 3 SG - personal affix, 1, 3 person singular;
3PL — personal affix, 3 person plural;

NOM - indefinite case;

ABL — ablative case;

ACC - accusative case;

AUX — auxiliary verb;

COMP — comparative affix —owui;

CONJ - conjunction;

GEN - genitive case;
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DAT- dative case;

EVID - indicator of the past evidential tense
ending with —nmep;

NEG - negative form of verb, participle,
adverbial participle;

POSTP - postposition;

PP — participle ending with =6srIT;

PART - participle form;

PASS - passive affix;

POSS - possessive affix,

POSSV - possession form;

PRTCL - particle;

P. PFCT - past perfect;

ADJ — adjective;

ADV - adverb(ial);

equality sign — morpheme joint of word forming
and form-building affixes;

dash — morpheme joint of morph superposition.
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